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Translation of “Shall I?” poem in English langue.

Shall I?

shall | suppose to wash my chastity from the lake
of filth?

to cross throw glory, should | step under the
boughs of hypocracity?

IT was written by my blood and sweat on my page
before it was written on my ancestors.. my road
paved by mirage, scorch and dust.

Shall I?

The cloud of desires would protect from the fire of
sultry motomouns sun? or the winter of
observation have another opinion?



It was made from water every living thing and
viscid too!

If my tears became a drink for whole thirsty people
never expel the agony and thirst.

It would satisfied me that when i was born i get
reached a yard toward the life then moved by a
long distance and league.

| want to rip off my ribs and make my torsu a blank
then put soil and plant a tree, may this make a
difference..

At the morning | called the Gods of my ancestors, i
never found except the despair silver sea.. i was
misled by the sky until the honest dawn came.



